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2. Банк правомочен:
а) заключать соглашения, а также совершать любые сделки 

в пределах своей компетенции;
б) приобретать, арендовать и отчуждать имущество;
в) искать и отвечать в суде и арбитраже;
г) открывать на территории страны пребывания, а также 

на территории других стран отделения и агентства и иметь 
своих представителей;

д) издавать инструкции и правила по вопросам, относя­
щимся к его компетенции;

е) совершать другие действия, направленные на выполнение 
задач, возложенных на Банк настоящим Уставом.

3. Банк несет ответственность по своим обязательствам в 
пределах принадлежащего ему имущества. Банк не несет 
ответственности по обязательствам стран-членов Банка, равно 
как и страны-члены Банка не отвечают по обязательствам 
Банка.

4. Банк имеет печать с надписью: «Международный банк 
экономического сотрудничества». Отделения и агентства 
Банка имеют печать с той же надписью с добавлением наиме­
нования отделения или агентства.

Местонахождением' Банка является г. Москва, СССР.

Статья 3
Банк гарантирует тайну по операциям, счетам и вкладам 

его клиентов и корреспондентов.
Все должностные лица и служащие Банка обязаны хра­

нить тайну по операциям, счетам1 и вкладам Банка, его клиен­
тов и корреспондентов',

II
Капитал и фонды банка

Статья 4
Банк имеет уставный капитал и резервный капитал. Банк 

может иметь также специальные фонды.

Статья 5
Уставный капитал Банка составляет 300 миллионов пере­

водных рублей* и образуется путем взносов в переводных 
рублях. По решению- Совета Банка часть этого уставного- ка­
питала образуется в золоте и свободно конвертируемой 
валюте.

Страна-член Банка имеет право произвести взнос в устав­
ный капитал Банка (в переводцых рублях) также в -свободно 
конвертируемой валюте или в золоте.

Взносы в уставный капитал производятся в порядке и в 
сроки, установленные Советом Банка.

Уставный капитал Банка служит обеспечением его обяза­
тельств и используется на цели, предусмотренные Уставом 
Банка.

Сумма уставного капитала Банка может быть увеличена 
в соответствии с положениями статьи III Соглашения.

Взносы страны подлежат возврату в сдучае выхода страны 
из Банка. При этом из суммы взноса удерживается сумма 
задолженности этой страны Банку.

При прекращении деятельности Банка взносы и другие 
имеющиеся средства Банка после удовлетворения требований 
кредиторов по его обязательствам подлежат возврату стра­
нам, являющимся членами Банка, и распределению между 
ними за вычетом суммы в покрытие задолженности при 
взаимном урегулировании претензий стран-членов Банка.

Статья 6
Стране, внесшей свой взнос в уставный капитал Банка, вы­

дается свидетельство-, которое является подтверждением и 
доказательством произведенного ею взноса.

* См. примечание к статье III Соглашения (примечание составителя).

Статья 7
Банк имеет резервный капитал, срок, размер, цели и поря­

док образования которого определяются Советом Банка.

Статья 8
Банк может иметь собственные специальные фонды. Цели, 

размер, сроки и условия создания и- использования этих фон­
дов -определяются Советом Банка.

В Банке могут также создаваться специальные фонды за 
счет ресурсов заинтересованных стран. Цели, размер, порядок 
создания и использования этих фондов определяются согла­
шениями между заинтересованными странами и Банком.

III
Операции банка

Расчетные операции банка
Статья 9

Банк организует и осуществляет многосторонние расчеты 
в переводных рублях по торговым и другим операциям.

Расчеты производятся по счетам в переводных рублях бан­
ков стран-членов (в дальнейшем именуемых уполномочен­
ными банками), открываемым в Международном банке эко­
номического сотрудничества или по согласованию с ним — в 
других уполномоченных банках.

Платежи производятся Банком в пределах имеющихся у 
каждого уполномоченного банка средств на счетах в пере­
водных рублях.

' Статья 10
Банк может открывать счета в переводных рублях созда­

ваемым странами-членами Банка международным хозяйствен­
ным организациям, банкам и другим организациям, а также 
банкам и организациям других стран и осуществлять по этим 
счетам расчеты в порядке, устанавливаемом Банком.

Статья 11
Банк на основе принципов, устанавливаемых Советом 

Банка, принимает и размещает средства- в переводных рублях 
и другой валюте. Банк совершает также другие банковские 
операции.

Совершение операций, открытие> ведение и закрытие сче­
тов в Банке производятся на основе принципов, устанавли­
ваемых Советом Банка.

Владельцы счетов-, имеющие средства на счетах в- Банке в 
переводных рублях и в других валютах, могут свободно 
распоряжаться этими средствами-.

Статья 12
По средствам в переводных рублях, хранящимся на счетах 

в Международном банке экономического сотруничества, на­
числяются и выплачиваются проценты в размерах, устанавли­
ваемых Советом Банка.

Статья 13
Банк может производить расчетные операции, связанные с 

финансированием, капитальных вложений и кредитованием 
предприятий и других объектов, совместно строящихся, ре­
конструируемых и эксплуатируемых заинтересованными 
странами.

Статья 14
Банк может осуществлять расчеты в переводных рублях 

также со странами, не являющимися членами Банка. Порядок 
и условия таких расчетов в переводных рублях определяются 
Советом Банка по договоренности с заинтересованными стра­
нами.

Статья 15
Банк может выпускать чеки в переводных рублях и дру­

гих валютах и производить операции с этими чеками, а также 
с чеками других банков. По решению Совета Банка могут 
выпускаться другие платежные документы.


